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I/A-PUNKTSNOT 

från: Rådets generalsekretariat 

till: Ständiga representanternas kommitté (Coreper)/rådet 

Ärende: Utkast till EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT om 
bemyndigande för Frankrike att förhandla om ett bilateralt avtal med 
Algeriet om rättsligt samarbete i civilrättsliga och handelsrättsliga frågor 
(första behandlingen)  

– Antagande av lagstiftningsakten 

= Uttalande 
  

Uttalande från Irland 

Genom beslutet föreslås att Frankrike ska bemyndigas att förhandla om ett bilateralt avtal med 

Algeriet om frågor som rör rättsligt samarbete i civilrättsliga och handelsrättsliga frågor. 

Irland förstår det exceptionella sammanhang som präglar det föreslagna beslutet, och som beskrivits 

av såväl kommissionen som Frankrike, vilka är de enda som beslutet riktar sig till. Irland välkomnar 

överenskommelsen om förslaget och stöder till fullo bemyndigandet för Frankrike att förhandla om 

och ingå avtalet med Algeriet. 

Förslaget till beslut är i överensstämmelse med artikel 81.2, och eftersom artikeln ingår i tredje 

delen avdelning V i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt är protokoll nr 21 till EU-

fördraget och EUF-fördraget tillämpligt. 
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Irland deltar i och är bundet av det underliggande regelverk som detta förslag till beslut berör1. 

Irland anser sig därför vara bundet av det föreslagna beslutet i enlighet med artikel 6 i protokoll 

nr 21 till EUF-fördraget. 

Mot bakgrund av dessa omständigheter anser Irland inte att frågan om Irlands deltagande eller icke-

deltagande i förslaget till beslut enligt artikel 4 i protokoll 21 till EUF-fördraget uppstår, så som det 

för närvarande återspeglas i skäl 11 i beslutet om Irlands ställning. 

Irland anser i enlighet med prejudikat att det följande skälet mer precist skulle återspegla Irlands 

deltagande i åtgärderna, med hänsyn till bestämmelserna i artikel 6 i protokoll 21: 

Bilaterala överenskommelser om civilrättsliga och handelsrättsliga frågor 

”Irland är bundet av rådets direktiv 2002/8/EG av den 27 januari 2003 om förbättring av 

möjligheterna till rättslig prövning i gränsöverskridande tvister genom fastställande av 

gemensamma minimiregler för rättshjälp i sådana tvister, Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om domstols behörighet och om erkännande och 

verkställighet av domar på privaträttens område (omarbetning), Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2020/1783 av den 25 november 2020 om samarbete mellan medlemsstaternas 

domstolar i fråga om bevisupptagning i mål och ärenden av civil eller kommersiell natur 

(bevisupptagning) (omarbetning) samt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/1784 

av den 25 november 2020 om delgivning i medlemsstaterna av rättegångshandlingar och andra 

handlingar i mål och ärenden av civil eller kommersiell natur (delgivning av handlingar) 

(omarbetning), och deltar därför i antagandet av detta beslut.” 

Detta tillvägagångssätt påverkar inte Irlands underliggande ståndpunkt i denna fråga. 

 

                                                 
1 Direktiv 2002/8/EG om rättshjälp – skäl 33, förordning (EU) 1215/2012 om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område – 

skäl 40, förordning (EU) 2020/1783 om bevisupptagning i mål och ärenden av civil eller 

kommersiell natur – skäl 37, förordning (EU) 2020/1784 om delgivning av 

(rättegångshandlingar och andra) handlingar – skäl 47. 
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